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Частные инвестиции играют решающую роль в развитии национальной экономики.

Поэтому, важно установить для данных инвестиций такой правовой режим льгот, который, не пренебрегая основными интересами Государства, был бы достаточно привлекательным для потенциальных инвесторов, предоставлял им не только реальные гарантии юридической безопасности и стабильности для их инвестиций, но и, в первую очередь, устанавливал бы простые, ясные и ограниченные по времени процедуры и правила соответствующего оформления.

В этом свете, становится срочно необходимым пересмотр всего действующего законодательства о частных инвестициях с тем, чтобы обеспечить правовые рамки, которые позволят осуществление проектов с участием частных инвестиций, как ангольских, так и иностранных.

Таким образом, в соответствии с п.п. b) Статьи 88 Конституционного закона, Национальная Ассамблея принимает следующее:

БАЗОВЫЙ ЗАКОН О ЧАСТНЫХ ИНВЕСТИЦИЯХ

ГЛАВА I

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

СТАТЬЯ 1

(Цель)

Настоящий Закон устанавливает общие основы для предстоящих частных инвестиций в Республике Ангола, и определяет порядок и процедуры получения льгот и стимулирования, которые будет предоставлять Государство для таких инвестиций.

СТАТЬЯ 2

(Определения)

1. Для настоящего Закона устанавливаются нижеследующие определения терминов:

а) Частные инвестиции — использование на национальной территории капиталов, оборудования, другого имущества, технологий, использование средств, которые предназначаются для создания новых предприятий, групп предприятий, или другие формы социального представительства частных национальных или иностранных предприятий, а также приобретение полностью или частично уже существующих предприятий, которые являются субъектом ангольского права.

б) Частный инвестор — любое физическое или юридическое лицо, резидент или нерезидент, независимо от гражданства, который на ангольской территории, в рамках предыдущего подпункта, осуществляет инвестиции, предназначенные для указанных в упомянутом подпункте целей.

в) Национальный инвестор — любое физическое или юридическое лицо, резидент, независимо от его гражданства, который на территории страны осуществляет инвестиции на базе капиталов находящихся в Анголе, без права перевода за границу дивидендов или прибыли.

г) Внешние инвестиции — ввоз и использование на территории Анголы капиталов, оборудования, другого имущества, технологий и “know how”, или использование средств, с правом или возможностью их перевода за границу, в рамках действующего Закона о валютных операциях, предназначенных для создания новых предприятий, групп предприятий, филиалов или других форм социального представительства иностранных предприятий, а также приобретение, полностью или частично, уже существующих предприятий.

д) Внешний инвестор — любое физическое или юридическое лицо, резидент или нерезидент, независимо от его гражданства, который ввозит в Анголу, или который осуществляет на территории страны инвестиции, в рамках  положений предыдущего подпункта, на базе капиталов, находящихся вне Анголы, с правом перевода за границу дивидендов или прибылей.

е) Резидент — любое физическое или юридическое лицо, проживающее  или имеющее юридический адрес на национальной территории.

ж) Нерезидент — любое физическое или юридическое лицо, проживающее  или имеющее  юридический адрес вне национальной территории.

з) Косвенные инвестиции — любые инвестиции, национальные или иностранные, которые подразумевают, изолированно или совокупно, все формы займов, ссуд, дополнительные вложения капитала, запатентованные технологии, промышленные технологические процессы, секреты и образцы, «франчайзинг», торговые марки, техническое содействие и другие формы доступа к ее использованию, как в режиме эксклюзивности, так и в форме ограниченного лицензирования по географическим зонам или сферам промышленной и/или коммерческой деятельности.

и) Прямые инвестиции — любые инвестиции, национальные или иностранные, реализованные во всех формах, которые не подпадают под определение косвенные инвестиций, указанных в предыдущем подпункте.

к) АНИП (ANIP) — Национальное Агентство по Частным Инвестициям или другой орган, который вместо него будет учрежден для работы с частными инвестициями.

л) Компетентный орган — государственная организация или учреждение, в компетенцию которого входит, в рамках настоящего Закона, одобрение проектов частных инвестиций.

м) Особые экономические зоны — зоны инвестиций, рассматриваемые как особые, в соответствии с критериями, определяемыми Правительством.

СТАТЬЯ 3

(Специальные режимы инвестиций)

1. Режим инвестиций и доступа к льготам и стимулам, предоставляемый частным инвестициям в нефтяной, алмазной и финансовой областях, будет регулироваться собственным законодательством и другими документами, которые будут специально разработаны и определены Государством.

2. Организации, в компетенцию которых входит одобрение инвестиций по предыдущему пункту настоящей Статьи, обязаны, в течение 30 дней, передать Национальному Агентству по Частным Инвестициям (АНИП) информацию, содержащую все данные о соответствующей общей сумме и месте осуществления инвестиций, их форме, режиме, количестве создаваемых новых рабочих мест, а также любую другую информацию, необходимую для регистрации и централизованного статистического контроля частных инвестиций.

3. По отношению к инвестициям по пункту 1 настоящей Статьи применяются дополнительно положения настоящего Закона.

СТАТЬЯ 4

(Общие принципы политики инвестиций)

Политика в сфере частных инвестиций и предоставление привилегий, стимулов и льгот подчиняются следующим основным принципам:

а) свобода инициативы, за исключением сфер, которые определяются законодательством в качестве резервируемых за Государством;

б) гарантии безопасности и защиты инвестиций;

в) равное отношение к гражданам Анголы и иностранцам, и защита прав экономического гражданства граждан Анголы;

г) соблюдение и выполнение в полном объеме международных договоров и соглашений.

СТАТЬЯ 5

(Содействие частным инвестициям)

1. Правительству надлежит проводить политику содействия частным инвестициям, и, в первую очередь, тем инвестициям, которые в решающей степени способствуют экономическому и социальному развитию страны и повышению уровня благосостояния населения.

2.  Национальное Агентство по Частным Инвестициям (АНИП) является органом, которому поручено проводить национальную политику в области частных инвестиций, а также способствовать, координировать, направлять и контролировать частные инвестиции.

СТАТЬЯ 6

(Допустимость частных инвестиций)

1. Допускается реализация частных инвестиций любого типа при условии, что они не противоречат законодательству и действующим формальным процедурам.

2. Частные инвестиции могут иметь форму национальных или внешних инвестиций.

СТАТЬЯ 7

(Операции национальных инвестиций)

1. В рамках закона и во исполнение настоящего Закона, национальными инвестициями, среди прочих, считаются следующие акты и контракты:

а) использование национальной валюты или свободно конвертируемой валюты;

б) приобретение технологии или ”know how”;

в) приобретение машин и оборудования;

г) конверсия (реструктуризация) кредитов, полученных в рамках какого-либо вида контрактов;

д) участие в уставном капитале обществ и предприятий, которые являющихся субъектами ангольского права, и находящихся на ангольской территории;

е) использование финансовых ресурсов полученных от займов;

ж) создание новых предприятий, принадлежащих только частному инвестору;

з) расширение предприятий или других форм финансового  представительства предприятий;

и) приобретение, полностью или частично, предприятий или групп уже существующих предприятий;

к) участие или приобретение участия в капитале предприятий или групп предприятий, новых или уже существующих, независимо от формы такового участия;

л) заключение и внесение изменений в контракты о создании консорциумов, ассоциаций с совместным участием, “joint ventures”, ассоциаций третьих лиц с паевым или долевым участием в капитале, или заключение контрактов об ассоциации любых иных разрешенных форм, даже если таковые не предусмотрены действующим коммерческим законодательством;

м) осуществление полного или частичного контроля коммерческих и промышленных предприятий, путем приобретения активов, или через заключение контрактов об уступке права на эксплуатацию;

н) осуществление полного или частичного контроля сельскохозяйственных предприятий, путем заключения контрактов на аренду, или каких-либо иных соглашений, обеспечивающих инвестору право собственности и  эксплуатации таковых предприятий;

о) эксплуатация недвижимости, туристического или иного назначения, независимо от юридической формы, в которой таковая будет осуществляться;

п) осуществление дополнительных выплат по капиталу, авансовые платежи акционерам и, в целом, осуществление платежей, обусловленных участием в прибылях;

р) приобретение недвижимости на национальной территории, если таковые приобретения являются частью проектов частных инвестиций;

с) уступка, в особых случаях, и на условиях, согласованных и санкционированных компетентными организациями, прав на использование земель, запатентованных технологий и торговых марок, оплата по которым будет ограничиваться распределением прибылей, полученных от деятельности, в процессе которой такие технологии или марки использовались или будут использоваться;

т) уступка использования правом предоставления концессий и лицензирования, а также права экономического, коммерческого или технологического характера.

СТАТЬЯ 8

(Формы реализации национальных инвестиций)

Действия частных инвестиций могут быть реализованы, отдельно или по совокупности, в следующих формах:

а) размещение собственных фондов;

б) использование в Анголе средств, имеющихся на банковских счетах в Анголе, и принадлежащих резидентам или нерезидентам;

в) использование машин, оборудования, вспомогательного оборудования и других оставляющих постоянного капитала, а также финансовых средств и ценных бумаг; 

г) использование кредитов и других возможностей частного инвестора, обеспечивающих занятие предпринимательской деятельностью;

д) применение технологий и “know how”.

СТАТЬЯ 9

(Операции внешних инвестиций)
1. В рамках и во исполнение настоящего Закона, операциями внешних инвестиций, среди прочих, считаются следующие акты и контракты, реализуемые без использования валютных резервов страны:

а) ввоз на территорию Анголы свободно конвертируемой валюты;

б) ввоз технологий и “know how”;

в) ввоз машин, оборудования и других и других оставляющих постоянного капитала, а также финансовых средств и ценных бумаг; 

г) участие в уставном капитале обществ и предприятий, являющихся субъектами ангольского права и находящихся на ангольской территории;

д) использование финансовых ресурсов, полученных в результате заимствований за рубежом;

е) создание и расширение филиалов или другие формы участия иностранных предприятий в уставном капитале;

ж) создание новых предприятий, принадлежащих исключительно иностранному инвестору;

з) приобретение, полностью или частично, предприятий или групп уже существующих предприятий, участие или приобретение участия в капитале предприятий или групп предприятий, новых или уже существующих, независимо от формы такового участия;

и) заключение и внесение изменений в контракты о создании консорциумов, ассоциаций с совместным участием, “joint ventures”, ассоциаций третьих лиц с паевым или долевым участием в капитале, или заключение контрактов об ассоциации любых иных разрешенных форм, даже если таковые не предусмотрены действующим коммерческим законодательством;

к) осуществление полного или частичного контроля коммерческих и промышленных предприятий, путем приобретения активов, или через заключение контрактов об уступке права на их эксплуатацию;

л) осуществление полного или частичного контроля сельскохозяйственных предприятий, путем заключения контрактов на аренду, или каких-либо иных соглашений, обеспечивающих инвестору право собственности и  эксплуатации таковых предприятий;

м) эксплуатация объектов  недвижимости, туристического или иного назначения, независимо от юридической формы, в которой таковая будет осуществляться;

н) осуществление дополнительных выплат по капиталу, авансовые платежи акционерам и, в целом, осуществление платежей, обусловленных участием в прибылях;

о) приобретение недвижимости на национальной территории, если таковые приобретения являются частью проектов частных инвестиций.

2. Не считаются внешними инвестициями операции, которые заключаются во временном фрахтовании судов, самолетов и других средств, которые можно взять в аренду, лизинг, или, за определенную плату, получить во временное пользование на национальной территории в какой-либо иной форме.

3. Ввоз капитала, в размере менее эквивалента в 100.000,00 (сто тысяч) долларов США, не требует разрешения АНИП, и не обеспечивает права на вывоз дивидендов, прибылей, а также права пользования другими льготами, предусмотренными  настоящим Законом.

СТАТЬЯ 10

(Формы реализации внешних инвестиций)
1. Акты внешних инвестиций могут быть реализованы, отдельно или по совокупности, в следующей форме:

а) перевод средств из заграницы;

б) использование имеющихся средств в иностранной валюте на банковских счетах в Анголе, открытых нерезидентами;

в) ипморт машин, оборудования, вспомогательного оборудования и других оставляющих постоянного капитала, а также финансовых средств и ценных бумаг; 

д) использование технологий и “know how”.

2. Формы, которые упомянуты в п.п. в) и г) настоящей Статьи, должны всегда сопровождаться переводом средств из заграницы, предназначенных для оплаты учредительных расходов и расходов по размещению и обустройству.

ГЛАВА II

Права и обязанности

РАЗДЕЛ I

Права

СТАТЬЯ 11

(Статус частных инвестиций)

Общества и предприятия, создаваемые в Анголе, с целью получения льгот и стимулов при осуществлении частных инвестиций, даже если таковые создаются с привлечением частного иностранного капитала, имеют, при решение всех правовых вопросов, статус обществ и предприятий, являющихся субъектами ангольского права. По отношению к ним применяется общее ангольское законодательство за исключением случаев, регулируемых иным образом, в рамках настоящего Закона, или в соответствии с положениями специального законодательства.

СТАТЬЯ 12

(Равенство отношения)

1. В рамках Конституционного Закона и принципов, которые формируют юридический, политический и экономический порядок страны, ангольское Государство обеспечивает, независимо от происхождения капитала, справедливое, равное и лишенное какой-либо дискриминации отношение к учрежденным обществам и предприятиям, имуществу и достоянию, гарантирует им безопасность, и не будет создавать затруднения в  их управлении и работе.

2. Строго запрещены  какие-либо дискриминационные меры в отношении инвесторов.

3. Внешнему инвестору гарантируются права, вытекающие из собственности на средства, которые он инвестирует, а именно, право свободно распоряжаться ими на тех же условиях, что и национальный инвестор.

СТАТЬЯ 13

(Перевод прибыли и дивидендов)

После осуществления частных внешних инвестиций и представления соответствующих  доказательств того, что таковые были произведены в соответствии с правилами, определенными в настоящем Законе, гарантируется право на перевод за пределы страны, при соблюдении положений настоящего Закона и валютного законодательства, нижеследующих средств:

а) распределенных дивидендов или прибыли, за вычетом законных амортизаций и налогов, и с учетом соответствующее участие в собственном капитале общества или предприятия;

б) продукт ликвидации своих инвестиций, включая прибавочную стоимость, после оплаты соответствующих налогов;

в) любые причитающиеся суммы, за вычетом соответствующих налогов, предусмотренные в актах или контрактах, и которые, в соответствии с настоящим Законом, являются частными инвестициями;

г) продукт компенсаций в соответствии с  пунктами №№  3 и 4 Статьи 15 настоящего закона;

д) роялти или другие косвенные доходы от инвестиций, связанные с передачей технологий.

СТАТЬЯ 14

(Защита прав)

1. Ангольское Государство гарантирует всем частным инвесторам возможность обращения в ангольские судебные инстанции для защиты своих прав, причем им гарантируется должным образом проводимое судебное разбирательство.

2. В случаях, если имущество, являющееся предметом частных инвестиций, экспроприируется, по веским и должным образом обоснованным причинам государственного характера, Государство обеспечивает справедливую, своевременную и эффективную выплату компенсации, сумма которой определяется в соответствии с применяемыми нормами права.

3. Имущество частных инвесторов не может быть национализировано.

4. В случае изменений политического и экономического строя, повлекших за собой чрезвычайные меры национализации, Государство гарантирует справедливую и быструю компенсацию в денежной форме.

5. Государство гарантирует обществам и предприятиям, созданным с целью осуществления частных инвестиций, полную защиту и соблюдение профессиональной, банковской и коммерческой тайны.

6. Гарантия прав, предоставленных частным инвестициям, в соответствии с положениями настоящего Закона, обеспечивается без ущерба другим правам, которые могут явиться результатом договоров и соглашений, в случае подписания таковых Ангольским Государством.

7. В случае внесения изменений в основы экономической и налоговой политики, влекущих за собой неблагоприятные последствия, текущие инвестиции не будут затрагиваться таковыми изменениями, в течение не менее 3 лет, и не более 5 лет, в соответствие с положениями законодательного акта, которые будет своевременно одобрен.

СТАТЬЯ 15

(Особые гарантии)

1. В соответствии с действующим законодательством, гарантируется право промышленной и интеллектуальной собственности.

2. В соответствии с действующим законодательством, или тем, которое будет разработано, гарантируются права, которые будут приобретены на владение землей и другими видами собственности.

3. Гарантируется невмешательство государства в дела управления частными предприятиями и формирование цен, за исключением случаев, четко прописанных в законе .

4. Государство дает гарантию того, что не будет производиться аннулирование лицензии без соответствующего судебного или административного разбирательства.

5. Гарантируется право прямого импорта имущества из заграницы, а также свободный экспорт товаров, произведенных частными инвесторами.

СТАТЬЯ 16

(Пользование кредитами)

Частные инвесторы имеют право прибегнуть к привлечению внутренних и внешних кредитов, в  рамках действующего законодательства.

РАЗДЕЛ II

(Обязанности)

СТАТЬЯ 17

(Общие обязанности частного инвестора)

Частные инвесторы обязаны соблюдать действующие законы и регламентирующие документы, равно как и обязательства по контракту, в случае невыполнения которых в отношении инвесторов применяются штрафные санкции, определенные в вышеупомянутых документах.

СТАТЬЯ 18

(Особые обязанности частного инвестора)

Частный инвестор, в частности, обязан:

а) соблюдать сроки, установленные для импорта капитала и для реализации инвестиционного проекта, в соответствии с принятыми на себя обязательствами;

б) осуществлять подготовку национальной рабочей силы и способствовать выдвижению на руководящие должности ангольских кадров, при этом, не допуская  каких-либо дискриминационных действий;

в) создавать фонды, резервы и запасы, в соответствии с действующим законодательством;

г) применять бухгалтерский учет и соблюдать установленные в стране правила бухгалтерии;

д) соблюдать нормы, касающиеся защиты окружающей среды, гигиены,  обеспечивать безопасность условий труда и принимать меры, направленные на предупреждение профессиональных заболеваний, несчастных случаев на производстве и других возможных случаев, предусмотренных законодательством о социальном страховании;

е) осуществлять страхование от несчастных случаев и профессиональных заболеваний трудящихся, а также страхование гражданской ответственности за нанесение ущера третьим лицам или окружающей среде.

ГЛАВА III

(Регистрация и процедурные вопросы)

РАЗДЕЛ I

Регистрация

СТАТЬЯ 19

(Регистрация операций частного инвестирования)

1. Все операции частного инвестирования, которые пользуются преимуществами, определенными в настоящем Законе, должны пройти соответствующую регистрацию в АНИП.

2. Регистрация операций производится после получения одобрения со стороны компетентной организацией, независимо от формы осуществления инвестиций.

СТАТЬЯ 20

(Сертификат регистрации частных инвестиций)

1. После одобрения предложений об инвестициях, АНИП выдает Сертификат регистрации частных инвестиций (СРИП), который обеспечивает владельцу Сертификата право на инвестирование, в соответствии с условиями, установленными в Сертификате.

2. В Сертификате должна быть указаны быть указаны полные идентификационные данные инвестора, процедурный режим, объем инвестиций, экономические и финансовые характеристики инвестиций, форма, в которой инвестиции должны быть реализованы, сроки осуществления инвестиций, место приложения инвестиций, дата и подпись высшего ответственного лица АНИП, удостоверенная специальной печатью, которая используется в данном учреждении.

3. На оборотной стороне Сертификата регистрации частных инвестиций должны быть указаны права и обязанности частного инвестора, вытекающие из настоящего Закона, а также стоять подпись частного инвестора или его законного представителя.

СТАТЬЯ 21

(Юридические последствия СРИП)

1. После должного оформления Сертификата, СРИП является ценной бумагой частного инвестора.

2. СРИП является документам, подтверждающим приобретения прав частным инвестором и принятие им обязательств, закрепленных в настоящем Законе. Сертификат должны служить основой для всех инвестиционных операций, доступа к льготам и привилегиям, для получения лицензий и регистраций, решения спорных вопросов, а также иных действий, связанных с реализацией  льгот и привилегий. 

3. Предоставляемые СРИП права могут быть реализованы непосредственно самим владельцем Сертификата или его должным образом уполномоченным законным представителем.

РАЗДЕЛ II

Предоставление привилегий и льгот

СТАТЬЯ 22

(Цели предоставления льгот и привилегий)

Предоставление льгот и привилегий, предусмотренных настоящим Законом, может иметь место только при условии, что соответствующие инвестиции будут способствовать решению следующих социальных и экономических задач:

а) стимулирование роста экономики;

б) повышение уровня экономического, социального и культурного благосостояния населения, прежде всего, молодежи, пожилых людей, женщин и детей;

в) стимулирование развития экономически отсталых регионов, главным образом, во внутренних районах страны;

г) наращивание национальных производственных мощностей или создание условий для роста  добавленной стоимости;

д) расширение партнерства между национальными и иностранными предприятиями;

е) содействие созданию новых рабочих мест для ангольских трудящихся и повышение квалификации ангольских специалистов;

ж) содействие передаче технологий и повышению эффективности производства;

з) увеличение экспорта и сокращение импорта;

и) наращивание валютных запасов и обеспечение равновесия платежного баланса;

к) создание условий для эффективного снабжение внутреннего рынка;

л) содействие технологическому развитию, росту предпринимательской эффективности и повышению качества товаров;

м) восстановление, расширение или модернизация экономической инфраструктуры.

СТАТЬЯ 23

(Финансовые требования при получении доступа)

Разрешается доступ к привилегиям и льготам при проведении операций по инвестированию, которые отвечают следующим финансовым требованиям:

а) минимальный размер инвестиций для капиталов, находящихся в стране и принадлежащих гражданам Анголы, составляет 50.000,00 долларов США (пятьдесят тысяч долларов США);

б) минимальный размер инвестиций для капиталов, привлеченных из-за границы, независимо от гражданства инвестора, составляет 100.000,00 долларов США (сто тысяч долларов США);

СТАТЬЯ 24

(Требования экономической целесообразности)

Обеспечивается доступ к получению привилегий и льгот при инвестиционных операциях в случае, если таковые отвечают следующим требованиям экономической целесообразности:

а) осуществление инвестиций в нижеследующие области экономической деятельности:

i. сельское хозяйство и животноводство;

ii. промышленность, а именно, производство упаковочных материалов и упаковок, производство машин и оборудования, инструментов и запасных частей, переработка черных и цветных металлов, текстильное производство, производство обуви и швейных изделий, деревообработка, пищевая промышленность, производство строительных материалов, информационные технологии и связь;

iii. железнодорожная, автодорожная, портовая и аэродромная инфраструктуры;

iv. телекоммуникации;

v. рыболовство и переработка рыбы, включая строительство судов и производство орудий лова;

vi. энергетика и водное хозяйство;

vii. развитие жилищного строительства;

viii. здравоохранение и образование;

ix. туризм.  

б) осуществление инвестиций в центрах развития и иных особых экономических зонах инвестирования, утвержденных на основании и в соответствии с критериями и приоритетами Правительства;

в) осуществление инвестиции в свободных экономических зонах, которые будут создаваться Правительством, на основании соответствующих специальных законодательных актов.

СТАТЬЯ 25

(Процедурные этапы)

Доступ к льготам и привилегиям, при проведении частных инвестиционных операций, предполагает  два  процедурных этапа:

а) этап предварительной заявки;

б) этап заключения контракта.

РАЗДЕЛ III

Режим предварительной заявки

СТАТЬЯ 26

(Предварительная заявка)

В соответствии с положениями настоящего Закона, подлежат Режиму предварительной заявки любые предложения об инвестициях в объеме равном или превышающем 50.000,00 долларов США (пятьдесят тысяч долларов США) для национальных инвесторов, и 100.000,00 долларов США (сто тысяч долларов США) для иностранных инвесторов. В последнем случае, верхний предел объема инвестиций  будет составлять 5.000.000,00 долларов США (пять миллионов долларов США)

СТАТЬЯ 27

(Компетенция)

Утверждение или отклонение решения по вопросам инвестиций, в рамках Режима предварительного заявки, является компетенцией АНИП. 

СТАТЬЯ 28

(Представление предложения)

Предложение о частном инвестировании представляется в АНИП. К данному предложению должны прилагаться документы, необходимые для идентификации инвестора, его юридической характеристики, а также  для юридической характеристики предполагаемого инвестиционного проекта. 

СТАТЬЯ 29

(Внесение исправлений в предложения)

Если представленные предложения будут оформлены неправильно или недостаточно полно, компетентный орган уведомляет об этом предлагающую сторону, и устанавливает срок для внесения исправлений или доработки предложения.

СТАТЬЯ 30

(Оценка предложения)

1. После получения предложения и выполнения соответствующих законных и процедурных формальностей, АНИП имеет в своем распоряжении 15 дней для оценки и для принятия решения.

2. Оценка предложения имеет целью предварительное ознакомление с проектом и его экономическими и финансовыми данными, и установление соответствия просьбы частного инвестора режиму доступа к привилегиям и льготам.

СТАТЬЯ 31

(Отклонение предложения) 

1. Отклонение предложения может быть основано исключительно на причинах законного порядка, причем об отказе АНИП должно сообщить предлагающей стороне до истечения пятнадцатидневного срока, в соответствии с положением, предусмотренном п.1 Статьи 30 настоящего Закона. В отказе должны быть четко указаны исправлений, необходимые для внесения частным инвестором.

2. Решение об отказе может быть оспорено в АНИП, или обжаловано в вышестоящей организации, курирующей АНИП, в соответствии с действующими положениями об административных процедурах.

3. Если инвестор согласится с приведенными АНИП причинами отклонения его предложения, он может исправить недочеты и недостатки предложения и вновь представить заявку. 

СТАТЬЯ 32

(Принятие предложения)

1. В случае, если по истечении 15-дневного срока, установленного в предыдущих Статьях, официальный отказ в отношении представленного предложения не был получен, предложение считается принятым, что дает частному инвестору право на осуществление инвестиций, на условиях, изложенных в представленном предложении. 

2. В подобной ситуации, АНИП обязано, в пятидневный срок со дня подачи формального запроса инвестором, осуществить регистрацию и выдать Сертификат Регистрации частных инвестиций (СРИП), причем инвестор может обратиться с жалобой в судебную инстанцию, в рамках законодательства об административных процедурах, если в течение указанного срока он не получит упомянутый Сертификат.

РАЗДЕЛ IV

Этап заключения контракта

СТАТЬЯ 33

(Характеристика инвестиционного контракта)

1. Инвестиционный контракт имеет административную природу. В качестве Сторон контракта выступают: Государство, в лице АНИП, и частный инвестор.

2. Частный инвестиционный контракт направлен на определение прав и обязанностей Сторон, и должен содержать главным образом следующие элементы:

а) идентификация Сторон;

б) административная природа и предмет контракта;

в) срок действия контракта;

г) определение и конкретный перечень задач, которые частный инвестор намеревается выполнить в течение срока действия контракта;

д) определение условий эксплуатации, управления, ассоциирования, а также сроков выполнения всех работ, являющихся предметом контракта частных инвестиций;

е) определение и перечисление льгот, налоговых послаблений и других привилегий, которые Государство предоставит и обеспечит частному инвестору в качестве ответной меры на точное и своевременное исполнение обязательств, зафиксированных в контракте;

ж) местонахождение средств инвестирования, и юридический режим имущества инвестора;

з) механизмы сопровождения со стороны АНИП действий по осуществлению инвестиций в течение срока действия контракта;

и) порядок решения спорных вопросов;

к) общее определение экономических и социальных результатов, предусматриваемых в проекте;

3. Инвестиционный контракт оформляется в виде отдельного документа, оригинал которого передается на хранение в архиве служб АНИП.

4. В частных инвестиционных контрактах, в соответствии с требованиями Закона, должно быть оговорено положение о решении различных спорных вопросов, касающихся его толкования и исполнения, в арбитражном суде.

5. В случаях, перечисленных в предшествующем пункте, арбитраж должен осуществляться в Анголе, при этом, решение по контракту будет выноситься на основании ангольского законодательства. 

СТАТЬЯ 34

(Условия применения)

Подлежат контрактному режиму предложения об инвестициях, которые отвечают следующим условиям:

а) инвестиции в объеме равном или превышающем сумму 5.000.000,00 долларов США (пять миллионов долларов США);

б) независимо от объемов инвестиций в сферах, где, в соответствии с законодательством, эксплуатация может производиться только на основании предоставления права на временную эксплуатацию;

в) независимо от объемов инвестиций в сферах, где, в соответствии с законодательством, эксплуатация может производиться только с обязательным участием государственного сектора.

СТАТЬЯ 35

(Компетенция и форма утверждения)
Утверждение инвестиционных проектов в контрактном режиме входит в компетенцию Совета Министров.

СТАТЬЯ 36

(Представление предложения)

Предложение о частном инвестировании представляется в АНИП. К данному предложению должны прилагаться документы, необходимые для идентификации инвестора, юридической, экономической, финансовой и технической характеристики инвестора и предполагаемого им инвестиционного проекта, а также для оценки обоснованности просьбы инвестора о предоставлении налоговых льгот и освобождении от уплаты соответствующих пошлин и сборов.  

СТАТЬЯ 37

(Внесение исправлений в предложения)

Если представленное предложение будет оформлено неправильно или недостаточно полно, АНИП, в течение 15 суток со дня представления предложения, обязано уведомить об этом предлагающую сторону, и установить сроки для внесения соответствующих исправлений или доработки предложения.

СТАТЬЯ 38

(Оценка предложения)

1. После получения предложения,  АНИП, в течение 30 суток со дня представления предложения, должно провести оценку и вынести решение.

2. В течение этого периода времени АНИП проводит анализ и оценку предложения, и проводит переговоры с инвестором. Агентство также должно провести консультации с органами государственной власти и соответствующими учреждениями, заключения которых оно сочтет необходимыми для вынесения решения.

3. По завершении переговоров с инвестором, АНИП выдает свое заключение, содержащее правовую, техническую, финансовую и экономическую оценку проекта и заявки инвестора, касающейся предоставления льгот и освобождения от уплаты налогов. В дальнейшем, заключение АНИП, вместе с проектом контракта, направляется в компетентную инстанцию, которая, в течение 30 дней, должна принять соответствующее решение.

СТАТЬЯ 39

(Утверждение предложения об инвестировании)

Если компетентный орган одобрит предложение, проект возвращается в АНИП для подписания контракта, регистрации и выдачи соответствующего СРИП, при наличии которого можно приступать к реализации операций частного инвестирования. 

СТАТЬЯ 40

(Отклонение предложения) 
1. Если предложения отклоняется, АНИП должно официально проинформировать заявителя об отказе, с точным указанием причин отказа. Поводом для отказа могут служить исключительно::

а) причины правового порядка;

 
б) нецелесообразность предполагаемых инвестиций, в свете стратегии развития, разработанной органами государственной власти, или несоответствие задач инвестиционного проекта целям, определенным в плане социально-экономического развития.

2. Отрицательное решение относительно инвестирования может быть оспорено или обжаловано в судебном порядке, в соответствии с действующими положениями об административных процедурах.

3. Если инвестор согласится с приведенными компетентным органом причинами отклонения предложения, он может исправить отмеченные недочеты и недостатки, и вновь представить заявку. 

ГЛАВА IV

(Налоговый и валютные режимы)

РАЗДЕЛ I

(Общие правила)

СТАТЬЯ 41

(Общий принцип)

Юридические или физические лица, на которых распространяется действие настоящего Закона, обязаны соблюдать основное действующее налоговое законодательство, пользуются установленными налоговыми послаблениями и подвергаются наложению предусмотренных штрафных санкций. 

СТАТЬЯ 42

(Налог на переводы)

Переводы за границу, операции продаж и другие сделки, осуществляемые частными инвесторами в рамках положений настоящего Закона, облагаются налогом на вложение капитала по месту совершения сделок, в соответствии с положениями налогового законодательства и установленным порядком налогообложения, а также в соответствии со специальными налоговыми требованиями, предусмотренными для частных инвестиций.

СТАТЬЯ 43

(Двойное налогообложение)

1. Правительство должно стремиться к заключению соглашений, исключающих режим двойного налогообложения, с максимально большим числом стран.

2. Является обязательным предоставление внешним инвесторам документов, подтверждающих оплату ими налогов в Анголе. В стране происхождения инвесторов, данные документы будут служить доказательством того, что за границей уже была осуществлена оплата соответствующих налогов. 

СТАТЬЯ 44

(Предназначение налоговых поступлений)

1. Из налоговых поступлений, получаемых от частных инвестиций, 25% направляются на создание и развитие Системы частных инвестиций в Анголе. Данная Система, прежде всего, предназначается для расширения экономических возможностей ангольских предпринимателей, и интернационализации ангольской экономики, в соответствии с регламентирующими положениями, подлежащими разработке в ближайшее время.

2. Данные поступления являются составной частью Государственного бюджета. Упомянутые финансовые средства управляться АНИП, т.к., на сегодняшний день, Агентство остается координирующим органом Системы частных инвестиций в Анголе.

РАЗДЕЛ II

Налоговые льготы и валютный режим

СТАТЬЯ 45

(Налоговые льготы)

Инвестиции, подлежащие осуществлению в рамках настоящего Закона, пользуются привилегиями и налоговыми льготами на основе специального законодательства.

СТАТЬЯ 46

(Валютный режим)

1. Валютные операции, связанные с мероприятиями, перечисленными в п. 6 настоящего Закона, осуществляются в соответствии с режимом, установленным в валютном законодательстве.

2. Устанавливаются следующие специальные правила для операций частных инвестиций:

а) использование валютного рынка с плавающим курсом, который свободно формируется, в соответствии с законам спроса и предложения;

б) частный инвестор обязан вести дела исключительно с имеющими законное разрешение финансовыми учреждениями;

в) частный инвестор может приобретать собственную иностранную валюту, как для ее ввоза в страну, так и для осуществления переводов за границу, в соответствии с настоящим Законом;  

3. Финансовые учреждения, имеющие законное разрешение на ведение валютных операций, и частные инвесторы, которые обращаются к таковым, несут солидарную ответственность за  правильность и честность при заключении сделок, в рамках настоящего Закона;  

4. Правительство должно регламентировать формы финансового контроля и контроля видов деятельности, перечисленных в пункте 3 настоящей Статьи.

5. Лица, замеченные в осуществлении перевод валюты за границу, с нарушением правил, установленных для частных инвестиций, обязаны обеспечить возвращение в Анголу валюты, незаконно переведенной за границу, а также оплатить штраф в размере 200% от суммы незаконного денежного перевода.

СТАТЬЯ 47

(Приостановка переводов за границу)

1. Переводы денежных средств за границу, гарантируемые настоящим Законом, приостанавливаются Советом Министерство во всех случаях, когда сумма перевода может негативно отразиться на состоянии платежного баланса, В этом случае, Управляющий Национального Банка Анголы, в качестве исключительной меры,  может определить поэтапное осуществление подобных переводов, в течение периода времени, устанавлевоемого по взаимному согласию путем переговоров.

2. Правительство должно регламентировать конкретные формы приостановки осуществления переводов.

ГЛАВА V

(Импорт капитала, машин и оборудования)

Глава 48

(Импорт капитала)

1. Для получения лицензии на проведение операций по импорту капитала, инвестор обращается в Национального Банка Анголы (НБА) через какое-либо кредитное учреждение, имеющее разрешение на проведение валютных операций. При этом, он должен представить Сертификата Регистрации Частных Инвестиций (СРИП).  

2. Для осуществления изложенного в пункте 1 настоящей Статьи, после одобрения инвестирования и выдачи соответствующего СРИП, АНИП передает НБА официальным письмом, с согласия инвестора, копию СРИП и все остальные необходимые данные для того, чтобы НБА мог выдать лицензию на проведение операций по импорту капитала, в соответствии с запросом соответствующих инвесторов.

3. НБА обязан выдать лицензию на проведение операций с капиталами, предусмотренных в  настоящей Статье, в срок, не превышающий 15 дней после поступления запроса, упомянутого в предыдущих пунктах, причем Банк должен в пятидневный срок сообщить заинтересованному лицу о каких-либо замеченных недостатках.

4. НБА должен предоставлять в распоряжение АНИП информацию о валютных операциях, проведенных в рамках частных инвестиций, во всех случаях, когда таковые имели место.

СТАТЬЯ 49

(Импорт машин, оборудования и принадлежностей)

Регистрация операций по ввозу в страну машин, оборудования, принадлежностей и других материалов для осуществления инвестиций, в отношении которых гарантируются льготные условия, в соответствии с положениями настоящего Закона, является компетенцией Министерства Торговли. При регистрации необходимо представить Сертификат Регистрации Частных Инвестиций (СРИП), выданный в соответствии с формальными требованиями, определенными в настоящем Законе для выдачи подобного Сертификата.

СТАТЬЯ 50

(Регистрационная стоимость оборудования)

Регистрация частных инвестиций, осуществляемых в виде импорта машин, оборудования и их компонентов, новых и бывших в употреблении, производится на основании их стоимости CIF (стоимость, страховка и фрахт) в иностранной валюте, с учетом ее эквивалента в национальной валюте по курсу обмена на день выгрузки.

СТАТЬЯ 51

(Освобождение от таможенных пошлин)

1. Без ущерба тому, что может быть отдельно определено в количественных и качественных перечнях грузов, освобождаемых от сборов и таможенных пошлин, в соответствии со специальным законодательством по этому вопросу, на основании настоящего Закона, импорт машин, оборудования и их компонентов освобождается оплаты сборов и таможенных пошлин.

2. Для подержанных машин, оборудования и запчастей размер освобождения, предусмотренный в предыдущем пункте, снижается на 50%.

СТАТЬЯ 52

(Цены машин)

Цена машин и оборудования должна быть подтверждена посредством предоставления соответствующей документации, выданной фирмой, производившей оценку перед отгрузкой.   

ГЛАВА VI

Осуществление инвестиционных проектов

СТАТЬЯ 53

(Реализация проектов)

1. Реализация инвестиционного проекта должна начинаться в сроки, зафиксированные в СРИП и/или в Инвестиционном контракте.

2. В должным образом обоснованных случаях, по просьбе частного инвестора, АНИП может продлить сроки, упомянутые в предыдущем пункте. 

3. Реализация инвестиционного проекта и управление таковым должны осуществляться строго в соответствии с условиями полученного разрешения и  в рамках применимого законодательства. При этом, инвестируемые средства  не могут быть использованы в форме или в целях, отличных от предварительно разрешенных, а также не могут использоваться для решения задач, отличных от предварительно оговоренных. 

СТАТЬЯ 54

(Рабочая сила)

1. Общества и предприятия, учрежденные в целях осуществления частных инвестиций, обязаны нанимать ангольских рабочих, гарантируя им необходимую профессиональную подготовку, и обеспечивая заработную плату и социальные условия, совместимые с их квалификацией. При найме на работу запрещены любые формы  дискриминации.

2. Общества и предприятия, учрежденные в целях осуществления частных инвестиций, имеют право, в рамках действующего законодательства, нанимать иностранную квалифицированную рабочую силу, причем они должны исполнять строгий план подготовки и/или повышения квалификации национальных специалистов, в целях постепенной замены иностранных специалистов ангольскими кадрами. 

3. План подготовки национальных кадров должен входить в состав документации, передаваемой в компетентные органы для утверждения предложения об инвестировании.

4. Иностранные специалисты, нанятые на работу в соответствии с проектом частных инвестиций, имеют право переводить свою заработную плату за границу, после выполнения законных формальностей и с вычетом соответствующих налогов.

5. На работу могут быть приняты квалифицированные ангольские специалисты, проживающие за границей более 5 лет. Данные кадры будут пользоваться теми же привилегиями и правами, что и иностранные рабочие.

6. К вышеупомянутой категории не могут относиться стипендиаты, дипломаты, а также граждане Анголы, находящиеся в служебных командировках, или временно работающие по контракту за рубежом. 

7. На иностранных специалистов, принятых на работу в рамках предыдущих пунктов настоящей статьи, распространяется действие  законодательства Республики Ангола.

СТАТЬЯ 55

(Банковские счета)
1. В соответствии с положениями действующего законодательства, частные инвесторы должны в обязательном порядке иметь счета в банках, находящихся на территории Анголы, на которых они размещают соответствующие денежные средства, и через которые осуществляют все внутренние и внешние платежные операции, связанные с инвестиционным проектом, одобренным в соответствии с настоящим Законом.

2. Частный инвестор, по своему усмотрению и под свою ответственность, может хранить на своем банковском счете денежные средства в иностранной валюте, конвертируя их, по мере необходимости, для поэтапной реализации операций, предусмотренных в предыдущем пункте, и освоения капитала общества или частного предприятия, которое будет создано.

3. Коммерческим банкам запрещено автоматически конвертировать ввезенную и депонированную на счетах иностранную валюту, предназначенную для проведения операций  в рамках проекта частных инвестиций. 

СТАТЬЯ 56

(Сопровождение)

1. В целях упрощения процесса сопровождения утвержденных проектов частных инвестиций, предприятия должны ежегодно предоставлять в распоряжение компетентного органа информацию о ходе развития, прибылях и дивидендах. Данная информация предоставляется в виде заполненного специального формуляра, высылаемого инвесторам Национальным агентством по частным инвестициям (АНИП).   В случае необходимости, АНИП может обратиться к компетентным органам Правительства, отвечающим за финансовую сферу, с просьбой об оказании содействия в обеспечении выполнения данного нормативного положения.

СТАТЬЯ 57

(Учреждение обществ и внесение изменений в учредительные документы)

1. Если инвестиционный проект требует учреждение общества или внесения изменений в учредительные документы такового, то соответствующие акты должны быть составлены компетентными государственными организациями.  

2. Регистрация учредительных документов общества, имеющего отношение к деятельности, связанной с внешними инвестициями, в рамках настоящего Закона, не может быть осуществлена компетентными государственными организациями без представления СРИП, выданного  АНИП, а также без предъявления соответствующей лицензии на импорт капитала, выданной НБА, в соответствии с положениями настоящего Закона. Отсутствие перечисленных документов может повлечь за собой признание недействительности документов, представленных к регистрации.

3. Общества, созданные для осуществления внешних инвестиций, в рамках настоящего Закона и в целях, определенных в таковом, обязаны предоставить доказательства полной реализации уставного капитала в течение  90 суток со дня выдачи НБА лицензии на импорт капитала. В соответствии с действующим законодательством, невыполнение данного положения может повлечь за собой признание недействительности  учредительных документов общества.

4. В компетенцию АНИП, действующего совместно с НБА, входит выявление учредительных документов, исполненных в нарушение положений пунктов 2 и 3 настоящей статьи, а также оформление требований о признании недействительности упомянутых учредительных документов.  

СТАТЬЯ 58

(Расширение перечня основной деятельности)

1. Возможность расширение перечня основной деятельности общества или предприятия, касающееся сферы, в отношении которой не имеется разрешения на инвестирование, требующее внесение изменений в структуру предоставляемых льгот и привилегий, а также влияющее на объемы переводимых за границу средств, если таковое потребуется, зависит от предварительного разрешения АНИП.

2. Увеличение объема капиталов, предполагаемых к инвестированию в уже осуществляемые проекты, должно быть согласовано с АНИП.

3. В случае увеличения уставного капитала общества занятого в сфере внешних инвестиций, обеспечиваемого без привлечения импорта капитала, соответствующая информация должна быть предоставлена в распоряжение АНИП.

СТАТЬЯ 59

(Коммерческий регистр)

1. Общества, создаваемые для осуществления инвестиций в рамках настоящего Закона, равно как и уже существующие общества, в уставные документы которых вносятся изменения, позволяющие занятие аналогичной деятельностью, подлежат внесению в коммерческий регистр, в соответствии с положениями действующего законодательства.

2. Внесению в коммерческий регистр также подлежат филиалы и другие формы представительства иностранных фирм. Однако, в данном случае,  регистрация обуславливается получением лицензии, выдаваемой НБА, а также  наличием  визы компетентного органа на регистрируемых документах.

СТАТЬЯ 60

(Уступка контракта внешних инвестиций)

1. Полная или частичная уступка участия в контракте или в составе учредителей для предприятий внешнего инвестирования должна производиться на основании предварительного разрешения АНИП, причем заинтересованный национальный инвестор, если таковой имеется, при равенстве обстоятельств, всегда имеет приоритетное право.

2. Приоритетное право, о котором говорится в предыдущем пункте, имеет законную основу, причем его несоблюдение может быть оспорено любым заинтересованным лицом, которое посчитает себя ущемленным, в течение 180 дней со дня акта уступки оспариваемого контракта.

СТАТЬЯ 61

(Конкурсы и прямые договоренности)

В тех случаях, когда частным инвестициям предшествуют конкурсы или прямые договоренности, применяются процедуры, определяемые в настоящем Законе, с необходимой или целесообразной адаптацией таковых.

СТАТЬЯ 62

(Роспуск и ликвидация)

1. Общества и предприятия, созданные для осуществления инвестиций, в рамках настоящего Закона, распускаются в случаях, предусмотренных в соответствующих контрактах или учредительных документах, а также:

a) по истечении срока, зафиксированного в инвестиционном контракте;

b) по решению учредителей, по выполнении обязательств, зафиксированных в СРИП и/или в условиях реализации инвестиционного контракта;

c) в связи с полной реализацией учредительных целей, или невозможностью реализации таковых, в силу определенных обстоятельств, наличие которых подтверждено АНИП;

d) в связи с невозможностью обеспечения уставного капитала, необходимого для функционирования предприятия в течение срока, зафиксированного в соответствующем разрешении, при условии выполнения обязательств, зафиксированных в СРИП и/или в тексте контракта о частных инвестициях;

e) в случае перехода учредительских целей в разряд противоречащих положениям закона; 

f) в связи с банкротством общества;

g) в связи с очевидным отклонением от заявленных учредительных целей предприятия;

h) во всех остальных случаях, предусмотренных действующим законодательством.

2. Инициатива роспуска, в случаях, предусмотренных в подпунктах a), d), e) и g) предыдущего пункта, может исходить от АНИП.

3. Порядок роспуска и ликвидации обществ или предприятий, созданных в целях осуществления внешних инвестиций, регулируется действующим коммерческим законодательством. 

ГЛАВА VII

Нарушения и санкции

СТАТЬЯ 63

Нарушения

1. Без ущерба положениям других законных актов, нарушением является мошенническое или преднамеренное невыполнение частным инвестором законных обязательств, вытекающих из настоящего Закона, и других законов о частных инвестициях..

2. В частности, нарушением является:

а) использование поступлений из заграницы для целей, отличающихся от тех, на которые было получено разрешение; 

б) занятие коммерческой деятельностью вне рамок разрешенного проекта; 

в) практика ведения бухгалтерии, способствующей вывозу капитала, или обеспечивающей уклонение от выполнения обязательств, налагаемых на общество или ассоциацию, в частности, обязательств в налоговой сфере;

г) невыполнение обязательств по профессиональной подготовке национальных кадров, или по замене иностранных рабочих ангольскими специалистами, на условиях и в сроки, оговоренные в предложении об инвестиции;

д) непредставление ежегодных отчетов, о которых говорится в Статье 56 настоящего Закона.

3. Завышение цен на импортируемые, в рамках настоящего Закона, машины и оборудование является валютным нарушением, и подвергается выплате штрафа, в размере до 200% от реальной стоимости машины, в зависимости от серьезности случая, без ущерба другим санкциям, предусмотренным Законом.

4. Не считаются нарушениями колебания цен в пределах до 5% от реальной стоимости машин и оборудования.

5. В соответствии с действующим уголовным правом, действия лица, пользующегося предоставляемыми настоящим Законом льготами, и  допускающего ложный импорт или указывающего ложную стоимость машин, оборудования и другого имущества, рассматриваются как уголовное преступление фальсификации товара и подлога при представлении деклараций. 

СТАТЬЯ 64

(Санкции)

1. Без ущерба другим санкциям, специально предусмотренным в законе, нарушения, указанные в предыдущей Статье, могут повлечь применение следующих санкций:

a) штраф, оплачиваемый в кванзах, и который может составлять от 1.000,00 долларов (одна тысяча долларов США) до 100.000,00 долларов (сто тысяч долларов США), причем минимальный и максимальный размеры штрафа утраиваются, в случае повторного допущения нарушения;

b) утрата права на освобождение от оплаты таможенных пошлин, на предоставление налоговых льгот и других предусмотренных привилегий; 

c) отзыв разрешения на осуществление инвестиций.

2. Невыполнение проектов в сроки, установленные в разрешении на инвестирование, или документе, продлевающем таковые сроки, может повлечь применение санкций, предусмотренных в подпункте с) предыдущего пункта.

СТАТЬЯ 65

(Компетенция наложения санкций)

1. Санкция, предусмотренная в подпункте а) предыдущей Статьи, применяется АНИП, а санкции, предусмотренные в подпункте с), применяются организацией, которая дала разрешение на инвестиции, в рамках настоящего Закона.

2. Санкции, предусмотренные в подпункте b) предыдущей Статьи, применяются в рамках специального законодательства по этому вопросу.

СТАТЬЯ 66

(Процедуры и порядок обжалования санкций)

1. До применения какой-либо санкции, частный инвестор, в обязательном порядке, должен быть заслушан.

2. При определении применимой санкции, должны приниматься во внимание все обстоятельства, при которых было допущено нарушение, степень виновности, предполагаемые и реальные выгоды, полученные в результате нарушения, а также ущерб от нарушения.

3. Частный инвестор может опротестовать или обжаловать в суде решение о санкциях, в рамках действующего законодательства.

ГЛАВА VIII

(Заключительные и переходные положения)

СТАТЬЯ 67

(Предыдущие инвестиционные проекты)

1. Настоящий Закон и его регламентация не распространяются на инвестиции, которые были разрешены до его вступления в силу, и которые, вплоть до срока их окончания, продолжают руководствоваться положениями законодательства, условиями и специальными контрактами, на основании которых они были разрешены. 

2. Вместе с тем, частные инвесторы могут обратиться с просьбой в АНИП о переподчинении своих, уже одобренных, проектов режиму настоящего Закона. При принятии соответствующего решения, компетентному органу надлежит принять во внимание стоимость проекта и/или его значимость, в соответствии с настоящим Законом.

3. Проекты инвестиций, решение по которым еще не было принято на момент вступления в силу настоящего Закона, анализируются, и по ним принимается решение, в соответствии с упомянутым Законом. При этом, после внесения соответствующих поправок, могут использоваться результаты ранее проведенной работы.   

СТАТЬЯ 68

(Отмена законодательных актов)

1. Отменяется Закон № 15/94 от 23 сентября, а также прочие законодательные акты, противоречащие положениям настоящего Закона.  

2. В части, не противоречащей положениям настоящего Закона, и до пересмотра регламентирующего законодательства о частных инвестициях, продолжает применяться упомянутое регламентирующее законодательство о частных инвестициях

СТАТЬЯ 69

(Регламентация)

Правительство должно регламентировать настоящий Закон, во всех случаях, когда его эффективное применение потребует разъяснения и детализации, содержащихся в нем правил и принципов. 

СТАТЬЯ 70

(Сомнения и пробелы)

Сомнения и пробелы, возникающие при толковании и применении настоящего Закона, решаются Национальной Ассамблеей.

СТАТЬЯ 71

(Вступление в силу)

Настоящий Закон вступает в силу через 15 дней после его опубликования.

РАССМОТРЕНО И ОДОБРЕНО НАЦИОНАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ, 
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